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The included components differ depending on the countries or regions.

Os componentes incluidos variam conforme os paises ou as regides.

PriloZzené soucasti se mohou liSit v zavislosti na zemich nebo oblastech.

Je nach Land oder Region sind im Lieferumfang andere Komponenten enthalten.

De medfglgende komponenter varierer afhaengigt af land eller region.

Los componentes facilitados varian en funcién de los paises o regiones.

Pakkaukseen kuuluvat osat vaihtelevat maan ja alueen mukaan.

Les composants inclus varient en fonction des pays ou régions.

Ta egaptparta TTou TrepIAapBavovTal EVOEXETAI va DIaQEPOUV avaAOYa PE TN XWPA 1) TNV TTEPIOXH.
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A mellékelt alkatrészek orszagtol vagy régiotol fliggben valtozok.

| componenti inclusi sono differenti a seconda del paese o della zona geografica.

De meegeleverde onderdelen verschillen volgens het land of de regio.

De medfglgende komponentene varierer avhengig av land eller region.

Dotgczone do urzgdzenia wyposazenie moze rézni¢ sie w zaleznosci od kraju lub regionu.

Os componentes incluidos variam consoante os paises ou regides.

Componentele incluse difera in functie de tara sau regiune.

KomnAnekTauus KOMNOHEHTaMM1 3aBUCUT OT CTPaHbI U Per1oHa.

I WJI'n “r‘ kompI1 %a varierar i olika lander och regioner.

Uriinle birlikte verilen pargalar-iilkeye-veya bdlgeye gore degisir.
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10-32.5°C (50to 90 °F)

15-80% RH

220 - 240V AC, 50/60Hz, 3.8A

500 mm 1000 mm

@ Environment

CAUTION: Be sure to provide enough space around the machine. Prolonged use without sufficient clearance may
cause heat to build up inside the machine, resulting in fire.

Ambiente

CUIDADO: Certifique-se de providenciar o espago suficiente ao redor da impressora. A utilizagdo prolongada
sem um espaco suficiente pode causar acumulo de calor no interior da impressora, podendo resultar em fogo.

(€2) Okolni prostredi
UPOZORNEN!I: Dbejte na to, aby kolem tiskarny byl dostatek volného mista. Nebude-li kolem tiskarny
dostatek volného mista, muze del$i pouzivani zpusobit hromadéni tepla v tiskarné, coz muze zpulisobit pozar.

Umweltbedingungen

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der Drucker Uber ausreichend Platz verfligt. Dauerhafte Benutzung ohne
ausreichenden Platz fiihrt zu mangelnder Beluftung, wodurch Feuer entstehen kann.

Miljg
FORSIGTIG: Serg for, at der er tilstraekkelig plads omkring printeren. Langvarig brug uden tilstraekkelig afstand
kan medfgre opvarmning inden i printeren, hvilket kan resultere i brand.

(& Entorno
PRECAUCION: Asegurese de dejar espacio suficiente alrededor de la impresora. Si la impresora se utiliza de
forma prolongada en un lugar donde el espacio es insuficiente, podria calentarse demasiado y provocar un
incendio.

® Ymparisto

VAROITUS: Varmista, etta tulostimen ymparilla on riittavasti tilaa. Pitkaan jatkunut kaytté ilman riittavaa valia
saattaa aiheuttaa lammon keraantymista tulostimen sisalle ja tulipalon.

Environnement
ATTENTION: veillez a laisser suffisamment d ‘espace autour de | ‘imprimante. Une utilisation prolongée
sans espace suffisant peut entrainer une surchauffe a I' intérieur de I' imprimante et un risque d ‘incendie.
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Avolypa
MPOZOXH: Na a@rjvete apkeTd eAeUBEPO XWPO YUpw aTT ToV EKTUTTWTH. H TTapateTapévn xprion Xwpig To
ATTAUTOUPEVO AVOIYUa UTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAETUA VO CUCOWPEUTEI BEpUATNTA EVTOG TOU EKTUTTWTH KAl VA
TTPOKANBEi TTUpKayId.
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) Terkoz
FIGYELEM: Ugyeljen ra, hogy legyen elegendé hely a nyomtaté kériil. Ha a nyomtatét huzamosabb ideig
ugy hasznalja, hogy nincs elegendd hely koriilétte, a nyomtato felmelegedhet és kigyulladhat.

@ Ambiente operativo
ATTENZIONE: Verificare che attorno alla stampante vi sia spazio sufficiente. L ‘utilizzo prolungato senza
spazio libero sufficiente pud provocare il surriscaldamento interno della stampante con conseguente pericolo
di incendio.

@ Omgeving
OPGELET: Zorg dat er voldoende ruimte rond de printer is. Langdurig gebruik zonder voldoende ruimte kan
ertoe leiden dat de printer binnenin opwarmt, wat brand kan veroorzaken.

Miljg
FORSIKTIG: Pass pa at det er nok plass rundt skriveren. Forlenget bruk med utilstrekkelig klaring kan fgre
til at det blir veldig varmt inni skriveren og det kan oppsta brann.

Srodowisko robocze

OSTROZNIE: Nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo wolnej przestrzeni wokét drukarki. Zbyt diugie korzystanie
z drukarki bez zapewnienia wystarczajacej przestrzeni moze skutkowa¢ powstaniem wysokiej temperatury
wewnatrz drukarki i spowodowa¢ pozar.

Ambiente

ATENGAO: Assegure-se de que dispde de espago suficiente a volta da impressora. O uso prolongado
sem espaco livre pode causar o desenvolvimento de calor no interior da impressora, resultando em incéndio.

Mediul de lucru

ATENTIE: Alocati suficient spatiu liber in jurul imprimantei. Utilizarea indelungata in conditii de spatiu liber
insuficient poate duce la acumularea de caldura in interiorul imprimantei, avand ca rezultat declansarea unui
incendiu.

OkpyxatoLas cpeaa
BHUMAHWE! Bokpyr npuHTepa AOMmKHO ObiTb 4OCTaTOYHO CBOGOAHOMO NpocTpaHcTea. [AnuTtensHoe
ucnonb3oBaHue 6e3 Hafnexallen YACTKM MOXKET CTaTb NPUYUHON Neperpesa BHYTPU NPUHTEPA, YTO NpuBeseT
K BO3ropaHuio.

@ Omgivning

FORSIKTIGHET! Se till att det finns tillrackligt med fritt utrymme runt skrivaren. Anvandning under lang tid
utan tillrackligt med fritt utrymme runt skrivaren kan géra att det alstras varme i skrivaren vilket kan ge upphov
till brand.

Ortam

DIKKAT: Yazici etrafinda yeterli bos alan biraktiginizdan emin olun. Yeterli bosluk olmadan uzun siireli kullanim
yazicinin igindeki 1sinin artmasina, dolayisiyla yangina yol acabilir.
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If Found new Hardware window appears, click
Cancel.

Se a janela Um novo Hardware foi encontrado
aparecer, clique em Cancelar.

Pokud se zobrazi dialogové okno Nalezen novy
hardware, klepnéte na tlac¢itko Storno.

Bitte legen Sie die beiligende CD ein und folgen
Sie den Anweisungen am Bildschirm, falls auf
dem Bildschirm die Anzeige 'Neue Hardware
gefunden' von Windows erscheint, driicken Sie
Abbrechen.

Veelg Annuller, hvis dialogboksen Der er fundet
ny hardware.

Si aparece la ventana Nuevo hardware
encontrado, haga clic en Cancelar.

Jos nakyviin tulee Uusi laite 16ydetty -ikkuna,
napsauta Peruuta.

Si la fenétre Nouveau matériel détecté s‘affi che,
cliquez sur Annuler.

Av gpgavioTei To TTapdBupo Eupean véou uAikou,
KAVTE KAIK OTO KOUUTTi AKUPO.

nmin nnnit) Found New Hardware |17nn v'om ox
.(71012) Cancel 2 yn7 ,(hwTn

Ha az Uj hardver telepitése ablak megjelenik,
kattintson a Mégse gombra.

Se compare la fi nestra Trovato nuovo hardware,
fare clic su Annulla.

Als het dialoogvenster nieuwe hardware
gevonden verschijnt, selecteert u Annuleren.

Hvis vinduet Ny maskinvare funnet vises, klikk pa
Avbryt.

Jesli wyswietlone zostanie okno Znaleziono nowy
sprzet, nalezy klikng¢ przycisk Anuluj.

Se a janela Encontrar Novo Hardware aparecer,
clique em Cancelar.

Daca apare fereastra Found New Hardware,
faceti clic pe Cancel.

Ecnu nosiBnsietcst okHo HanpgeHo HosBoe
annapaTtHoe obecrnedeHune, WwenkHute OTMEeHNTb.

ialogfon isar ‘Hi ny hardvara'
icka d ryt. .

Yeni Donanim Bulundu penceresi goriintilenirse,
Iptaliilat i
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Instalthe recommended prirting St |sen s crecd

I |
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IKYOCERS ] [ o ]

Select Express Mode to perform a standard
installation.

Selecione o modo Expresso para realizar
uma instalagdo padréo.

Chcete-li provést standardni instalaci, zvolte
moznost Express Mode.

Der Express-Modus fiihrt eine normale
Installation durch.

Veelg Hurtig installation for at foretage en
standardinstallation.

Seleccione el Modo expreso para realizar
una instalacion estandar.

Valitse pikaasennus suorittaaksesi
vakioasennuksen.

Sélectionnez Mode express pour effectuer
une installation standard.

EmAégTe TO oTOIXEIO EXpress Mode (Apeon
A€IToupyia) yia TNV eKTEAEGN MIOG TUTTIKAG
€YKOTAOTOONG.

.N'UITIVO NN V¥a7 ' Express Mode 1na

Vaélassza az Express Mode menipontot ha
szokasos telepitést szeretne.

Scegliere Modalita Espressa per eseguire
un‘installazione standard.

Kies Snelle modus om een standaard
installatie uit te voeren.

Velg Ekspressmodus for en
standardinstallasjon.

Wybierz opcje Express Mode, aby
przeprowadzi¢ instalacje standardowa.

Seleccione Modo Expresso para realizar
uma instalagdo padrao.

Selectati Express Mode pentru a efectua
instalarea standard.

[lns BbINOSMHEHWS CTaHAAPTHOW YCTaHOBKM
BbIGEPUTE BKCNPECC-PEXUM.

Valj Expresslage for att utféra en
standardinstallation.

Standart kurulum gerceklestirmek igin
Express Mode'u segin.
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KYOCERA MITA AMERICA, INC.

Headquarters:

225 Sand Road,

Fairfield, New Jersey 07004-0008
TEL : (973) 808-8444

FAX :(973) 882-6000

New York Branch:

30-30 47th Avenue

Long Island City, NY 11101
TEL : (718) 289-2500

FAX : (718) 289-2501

Northeastern Region:

225 Sand Road,

Fairfield, New Jersey 07004-0008
TEL :(973) 808-8444

FAX :(973) 882-4401

Midwestern Region:

201 Hansen Court Suite 119
Wood Dale, Illinois 60191
TEL : (630) 238-9982

FAX : (630) 238-9487

Western Region:

14101 Alton Parkway,

Irvine, California 92618-7006
TEL : (949) 457-9000

FAX :(949) 457-9119

Southeastern Region:

3100 Breckinridge Blvd. NW Building 100,
Suite 105 Duluth, Georgia 30096

TEL : (770) 729-9786

FAX: (770) 729-9873

Southwestern Region:
2825 West Story Road,
Irving, Texas 75038-5299
TEL : (972) 550-8987
FAX :(972) 570-4704

National Operation Center
& National Training Center:
2825 West Story Road,
Irving, Texas 75038-5299
TEL :(972) 659-0055

FAX :(972) 570-5816

Latin America Division:

8240 N.W. 52nd. Terrace Dawson Building,
Suite 108 Miami, Florida 33166

TEL : (305) 421-6640

FAX : (305) 421-6666

1 JINLIN

KYOCERA MITA CANADA, LTD.

6120 Kestrel Road, Mississauga,
Ontario L5T 158, Canada

TEL : (905) 670-4425

FAX : (905) 670-8116

KYOCERA MITA MEXICO, S.A. DE C.V.

Av. 16 de Septiembre #407
Col. Santa Inés,
Azcapotzalco México,

D.F. 02130, México

TEL : (55) 5383-2741

FAX : (55) 5383-7804

KYOCERA MITA Brazil Ltda.

Av. Tambore, 1180 Mob.B-09 CEP 06460-000
Tambore-Barveri-SP,

Brazil

TEL : (55) 11-4195-8496

FAX: (55) 11-4195-6167

KYOCERA MITA Asia Limited

16/F., Mita Centre,

552-566, Castle Peak Road,

Tsuen Wan, New Territories, Hong Kong
Phone: (852)-2610-2181

KYOCERA MITA (Thailand) Corp., Ltd.
335 Ratchadapisek Road, Bangsue,
Bangkok, 10800, Thailand

Phone: (66)-2-586-0333

KYOCERA MITA Singapore Pte Ltd.
121 Genting Lane, 3rd Level,
Singapore 349572

Phone: (65)-6741-8733

KYOCERA MITA Hong Kong Limited
16/F., Mita Centre,

552-566, Castle Peak Road,

Tsuen Wan, New Territories,

Hong Kong

Phone: (852)-2429-7422

KYOCERA MITA Taiwan Corporation
6F., No.37, Sec. 3, Minquan E. Rd.,
Zhongshan Dist., Taipei 104, Taiwan R.O.C.
Phone: (886)-2-2507-6709

KYOCERA MITA Korea Co., Ltd.

18F, Kangnam bldg, 1321-1,
Seocho-Dong, Seocho-Gu, Seoul, Korea
Phone: (822)-6933-4050

KYOCERA MITA India Private Limited
First Floor, ORCHID CENTRE

Sector-53, Golf Course Road, Gurgaon 122
002, India

Phone: (91)-0124-4671000



KYOCERA MITA EUROPE B.V.

Bloemlaan 4, 2132 NP Hoofddorp,
The Netherlands
Phone: +31.20.654.0000

Home page: http://www.kyoceramita-europe.com

Email: info@kyoceramita-europe.com

KYOCERA MITA NEDERLAND B.V.
Beechavenue 25,1119RA Schiphol-Rijk
The Netherlands

Phone: +31.20.58.77.200

KYOCERA MITA (UK) LTD

8 Beacontree Plaza

Gillette Way Reading Berks RG2 OBS,
U.K.

Phone: +44.1189.311.500

KYOCERA MITA ITALIA S.p.A.

Via G. Verdi, 89/ 91,20063 Cernusco s/N
Milano, Italy

Phone: +39.02.92179.1

S.A. KYOCERA MITA BELGIUM N.V.
Sint-Martinusweg 199-201, 1930 Zaventem,
Belgium

Phone: +32.2.720.9270

KYOCERA MITA FRANCE S.A.

Espace Technologique de St Aubin
Route de I’ Orme

91195 Gif-sur-Yvette CEDEX, France
Phone: +33.1.6985.2600

KYOCERA MITA ESPANA S.A.

Edificio Kyocera, Avda de Manacor No. 2,
28290 Las Matas (Madrid),

Spain

Phone: +34.91.631.8392

KYOCERA MITA FINLAND OY
Atomitie 5C, 00370 Helsinki,

Finland

Phone: +358.9.4780.5200

KYOCERA MITA (SCHWEIZ)
Hohlstrasse 614, 8048 Zirich
Switzerland

Phone: +41.44.908.4949

KYOCERA MITA DEUTSCHLAND GMBH
Otto-Hahn-Str. 12 D-40670 Meerbusch,
Germany

Phone: +49.2159.918.0

KYOCERA MITA GMBH AUSTRIA
Eduard-Kittenberger-Gasse 95,

1230 Wien,

Austria

Phone: +43.1.86338

KYOCERA MITA SVENSKA AB
Esbogatan 16B 164 75 Kista,
Sweden

Phone: +46.8.546.55000
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KYOCERA MITA NORGE

Postboks 150 Oppsal, NO 0619 Oslo
Olaf Helsetsvei 6, NO 0694 Oslo,
Norway

Phone: +47.22.62.73.00

KYOCERA MITA DANMARK A/S

Ejby Industrivej 60, DK-2600 Glostrup,
Denmark

Phone: +45.7022.3880

KYOCERA MITA PORTUGAL LDA.

Rua do Centro Cultural, 41 (Alvalade) 1700-106 Lisboa,
Portugal

Phone: +351.21.843.6780

KYOCERA MITA SOUTH AFRICA (PTY) LTD.
49 Kyalami Boulevard,

Kyalami Business Park Midrand,

South Africa

Phone: +27.(0)11.540.2600

KYOCERA MITA AMERICA, INC.
Headquarters:

225 Sand Road,

Fairfield, New Jersey 07004-0008,

US.A.

Phone: (973) 808-8444

KYOCERA MITA AUSTRALIA PTY. LTD.
Level 3, 6-10 Talavera Road, North Ryde,
N.S.W. 2113 Australia

Phone: (02) 9888-9999

KYOCERA MITA NEW ZEALAND LTD.
1-3 Parkhead Place, Albany

P.O. Box 302 125 NHPC, Auckland,

New Zealand

Phone: (09) 415-4517

KYOCERA MITA Asia Limited
16/F., Mita Centre,

552-566, Castle Peak Road,

Tsuen Wan, New Territories, Hong Kong
Phone: (852)-2610-2181

KYOCERA MITA Corporation
2-28, 1-chome, Tamatsukuri, Chuo-ku
Osaka 540-8585, Japan

Phone: (06) 6764-3555
http://www.kyoceramita.com
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